
‘BuCteno de Ca BCispana fAsocio de Laboristoj ‘Esperantistaj 
Cittp://www.gazetoteCgCantixom/l<jijeroj/k 81 .(itmC 







20 10 


%ajero de apriCo 

2010 

%ecCaCtore 

/Ti r ova jaro, nova 
J \l vivo. La Castan 
\^numeron c(e 
roj d ta Sudo ni renoncis 
printi gin, escepte de keC- 
fcgj ekzempCeroj, fjujn a6o- 
nantoj mendos de ni iper sia 
subtena mono. 

Lro tio, fe nun BCovas kĵizaj 
ventoj en nia asoeio, ni ne pCu 
pagas Ca duan sidejon en 
interreto, zvzvzv.gazetotekp.eu, do 
ni intenee perdis gin, Cvanfam en 
Ca BaCdaŭa estonto oni vidos, fe 
eio sangos en Ca restanta, 
zvzvzvgazetotefoCanti.com, car ni 
CaBoras daŭre ceCe aC ĝia pCiBoniga- 
do. T,BCe aspefoe tio ne evi- 
dentiĝos, sed ni ceCas, fo Ca retejo 
pCi Bonefunfoios. 

Lvanfom ni deziras sanĝi Ca 
orientiĝon de nia magazino aC pCi 
Citeratura sinteno, Ca gravaj even- 
toj efonomiaj foj sociaCaj en nia 
Cando ne permesas aC ni ne pensi 
pri ties aisvoCviĝo. Cu forupteco 
estas afoideipto, cu esenco de 
demofoatio? Cu tio ofozas nur se 
Ca nomumita dempfoatio estas 
nur partitofoatio? Cu Bezonas, fo 
efoistu Bonaj foj Cionestaj Ciomoj 
fouj A estu super poCitifoj partioj, 
aŭ cu demofoatio estas nur vorto, 
per fou oni sanfoigas Ca pCej 
maCCionestajn agojn de fiaj Ciomoj, 

fouj putrigas cion, foon iCi tusas..? 

9jj daŭrigas Ca puBCifogadon 
de «La CFaraono», de CBoCesCaŭ 
Trus, en tradufo de %aBe, per Ca 
dua capitro de ĝia dua voCumo, 
foj anfoŭ ni daŭrigas nian 
Lurson pri informadifo, foes du 
unuaj capitroj ni jam puBCifogis 
en numeroj 76-a foj 77 -a. Ler ĝi 
ni ne celas fari fomputitistojn, 
sed foarigi foeC tiuj masinoj oni 
povas funfoiiai cele aC modestai 
tasfoj. 

Mi anfoŭ deziros diri aC vi, 
fo Ca (jazetotefo Lanti anforaŭ 
atendas viajn fontriBuaĵojn, fouj 
povas fonsisti eC maCnovaj maga- 
zinoj aŭ eCeforonifoj dofomentoj 
pri id, preferinde per tff-aj au 
jpg-aj BiCdoj de Ca foncemaj pa- 
goj, se vi sufoesas fari idn sufice 
foare (cirfoŭ 300 punfooj per 
puco), car tiu estas ta pCej rapida 
maniero ftavigi iCin aC mi. Lamen, 
estas prefermde sendi aC mi Ca 
foncemajn magazinojn aŭ foa- 
rajn fotofopiojn, car Ca finfinan 
dvfomenton oni metos en Ca reton 
por ciam, do oni povas atendi iom 
da tempo se tieC oni faras ĝin pCi 
Bone. 

Lsperante, fo vi, feganto, 
tafou nian agadon sufice grava 
por dedici aC ni foCfojn minutojn 
de via CiBertempo, saCutas via 
redafooro 

Jesuo. 
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tPamfas (a Pmzidan to 


‘Estimataj samicCeanojl 



enove «fcjizo» estas Ca vorto , kjnjn Caboristoj pCej 
ofte diras , sed Ca neCaboristoj ne paroCas mnCte, 
ear siapCifavora vorto estas profito. 


CfreCjo ne funkcias, sed ne pro CaSoristoj : Ca 
estraro, dekstrisma, de (jrekio ne funkcias, kaj Ca 
vortoj, kiujn CaSoristoj grekaj tenas en siaj Cipoj 
estas nun «krizo», «nacia krizo» kaj «intemacia 

krizo». 

En CHispanio ni Savas propran vorton, sed ne 
«tjrizo», ne «nacia krizo» aŭ ec. «intemacia krizo». Ojja ĥodiaŭa vorto 
en CHispanio estas «kpmpteco». 

La dekstrisma partio ĥavas kpmptojn, kaj maCdekstrisma partio 
ankaŭ ĥavas ĥpmptojn. 



Cu krizo en CHispanio? 9je, en Hispanio ni ĥavas Cpmptojn. 

CKaj Ca popoCo de Hispanio CaSoras, sed Ca partioj poCitiĥpj ne 
CaSoras. 

CDiras poCifjstoj, ke Eŭropo ne ĥavas krizon, ke Ca ekpnomio Sone 
marsas aC profito, sed CaSoristoj nur vidas kp id ĥavas nur krizon kpj 
sendungecon kieC neniam antaŭe. 

En HederCanmdo gajnas povon Ca ekstrema dekstrismo. Cu sanjjas 

w A A 

Eŭropo? Cu fasismo venkps en nia kputinento car partioj niaj ne 
jŭnkpias? Hjionfari? 
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Ĉu faizo?» %iu tfiris tim ? 


(j a estas lqizo en Ca 
1 nuna ĉHispanio. 2\[eni- 
am antaŭe estis tiom 
muCte da sendungitoj, ec 
procente Ca nuna rekgrdo 
estis superigita nur de Ca 
25 %, kjun sukcesis atingi Ca 
registaro de Cfdipe (jonza- 
Cez CJ\darquez, premiero de 
Hispanio de Ca sama poCiti- 
kg partio kjeC Ca nuna mosta 
t Vrezidanto S-ro Jozefo Lu- 
dovikg %odriguez Zapa- 
tero. 

Sed ne nur estas /qizo pri 
ekgnomio ĉe ni. Liu ekgnomia iam 
maCaperos ieC ajn , sed tiu krizo pn 
vaCoroj, Cjun nun oni suferas ĉe 
ni, estas pd maCfaede sur- 
monteBCa, ĉar jji fontas refte eC 
nia kripCigita edukgsistemo, Cje 
persona peno Cgj memdiscipCino 
estas tute fremdaj. Sefgve en 
fiodiaŭa fHispanio oni fiavas 
profesian instruadon, kief ĉiam, 
sed ne Cemadon. ‘Ln Cando, Cje oni 
CaŭCeĝe jam identipis punon Cgj 
apreson, geknabaro fiavas ne 
muftajn sancojn esti kgrektitaj de 
instmistoj, aCdone pro mankg de 


apogo de gepatroj de Ca Cgncemaj 
studentoj, Crom CeCCgj esceptoj. 

La registaro provis CgreCti 
tion pere de sia nova Curso 
"LduCado por Civitaneco", Ciu 
afdonijjas nun af Cursaro de 
mezfemejoj, sed tiu novaĵo estus 
tre Cgnvena, se oni ne tinCturis 
gin deCgmence per ideofogf mani- 
pufacio. Mdone, evidentijjas, Cg 
aanosCinte manCgn da respondeco 
de niaj gejunudoj jjis Ciam ifi 
deCgCjarigos, Ca movo de Ca 
reaistaro utifas af nenio ajn. ‘Tio 
oCazigas grandan diferencon inter 
mafnovaj eduCgsistemoj Cgj nuna: 
antaŭe oni Ca Cemantaron Cemigis 
Ca Ciston de nomoj de gotaj regoj 
de J-fispanio (faCte Ca unuaj regoj 
fiispanaj) Cgj Ca tutan ‘TaĥuCon ae 
SimpCaj ftemiaj ‘Efementoj, sed 
nun oni Cemigas ifin CieC Cavi siajn 
manojn. ‘Kaj redaCti teCstojn, Ci- 
ujn ifi mafofte suCgesas Cgm- 
pfetigi sen Sazaj gramatiCgj Cgj 
Cgneeptaj eraroj. ‘KvanCgm fefiee 
ni estas en Ca ‘Eŭropa Unio, Cgj 
tio eSCigos, Cg Sritaj ingenieroj, 
advoCgtoj Cgj Cgracistoj venos 
zorgi pri ni ef (jermanio, 
EolCando, ‘Britio, Litovmo, Cgj 
aficj socioj, Cĝe eduCgdo estas 
anCgraŭ grava afero. 

La CaSoro de Ca registaro 
estas esence propaganda, sed ne 
efiCg, ĉar efiCg postufas fari ion. 
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Secf sajnas , ke nun gravas, ke estu 
pakto stata, ne rimedo. Laŭ Ca 
registaro de Ca nuna tHispanio, Ca 
cefa probCemo estas, ke La LopoCa 
Partio ne voCas suSskriSi paJfon 
por eCiri Ca /jrizon. Lamen, PopoCa 
Partio ne repas tHispanion nun, 
sed Ca sociattsma partio 
PSOL. Pro tio tiu ci 
devas decidi pravajn en | 
aferojn, kiuj certe ne 
estos tre Sone ricevitaj de 
Somoj, kieC maCkresfjgi 
saCajrojn, ekzempCe. La 
registaro ne voCas fari 
tion sen Ca apogo de Ca 
opozicio. Lion nefarante, 
iti maCpCenumas sian parton de Ca 
kontrakto, kiun Ca Ciispana popoCo 
subskribis kun id, kiam oni eCektis 
idn por regi Ca Candon. 0\[e gravas, 
ke iti estu popuCaraj aŭ Caŭdataj, 
sed gravas, ke iti soCvu niajn 
gravajn proSCemojn. Se id eraras, 
id foriru, se iCi maCeraras, kaj 
trovas jjustajn soCvojn, id restu en 
povo, sed nur dum Ca Ciispana 
popoCo deziru. Cerbobam Ca 
popoCon estas esence maCdemo- 
kratia. ‘Tion ec sociaCisto devus 
kpmpreni. 

Sed ebCe Ca kerno de Ca 
proSCemo estas, ke parCamento ne 
estas vere paroCejo, Ca granda 
domo kje niaj reprezentantoj 
paroCas por kpnvinki aŭajn repre- 
zentantojn pri Ca Sono de tiu aŭ 
tiu ci decido, sed Cuktejo kie 
rivaCuCoj pCi Sone aŭ efike insuCtas 
aŭ ridmdigas Ca alian teamon, 
arogante aC si aŭ aC id pasintajn 


triumfojn aŭ fiaskpjn , kun maC- 
muCte da respekto aC Ciomoj, kiuj 
eCektis iCin kpj pagas iCiajn 
saCajrojn. tPCej granda mokp aC 
popoCo estas, ke inter Ca unuaj 
aferoj, kiujn parCamentanoj faras 
tuj freseCektite, estas pCigrandigi 
siajn jam aCtajn saCajrom. 
Laŭ mi, estas skgndaCo 

ezu? B rava ’ ke parCamentano 
gajnu pd grandan saCajron 
oi CaSoristo simpCa. Mi ne 
defendas, kp posteno en 
parCamento kpstu monon 
aC parCamentano, sed tio 
ne A a devas esti maniero 
ricigi. LLnkaŭ, id ne devus 
Savi rajton aC pensio kjeC parCa- 
mentano kjum iti emeritjgos, se iCi 
CaSoris kieC parCumentanoj 


ne 


tridek kvin jarojn, same kieC 
ceteraj CaSonstoj. Sed id ja 
vocdonis jcsc at tiu priviCcgio, 
samc kieC surpasi Ca Cimon pri Ca 
mono, kjun ciu Somo cn SCispanio 
povas riccvi kicC pcnsion. SLmbaŭ 
afcroj cstas skpnaaCaj, scd idn, kpj 
aŭajn afcrojn cc maCpCi ctikpjn ni 
dcvos sufcri sc Montcskieu 1 ne 


revivos... 


Jen Ciispana krizo. ‘Mp 
origine mona, sed vaCora, Caŭ mi. 
‘Kpj Ca soCvon ne nur aŭtoros Ca 
registaro... 


Paŭ Montesfpŭ, ta tri povoj ctevas esti tute 
sendepenctaj unu et ta atiaj, tiet, fe iti eiu povu 
kpntroti ta atiajn du: tegofaristoj, registaro kgj 
jugistaro. diet, kprupto ne aperos. ‘En ŭtispanio 
tio ne okgzas, tgj sefve okgzas kgrupteco. 


tHdUPE 
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<E 


(,(* vi Ceaanto 6e- ‘ Totn Y on ’ %' 3 l , aŭcCigos iCin unu 
Pi , izgan , u ; ^ ost ^ a ^ a ^ i rovas Kosieron, 

zonas muzikgn kj- kies formaton gi ne kgmprmas , gi 
eC agraBCan etoson P/ tos P ermeso ' t seret % instdl iet 

& Kgnceman inĵormon por auaigi ia 

pace fcaj efike. ( ±ia fosieron. ‘En ci-paga bitdo oni 


Cabori 

estas mia kazo, kaj pro tio, 
mi ftofiaŭ priparoCos diver- 
sajn programojn, kjujn oni 
povas uzi aŭstguCti 


victas ta Ciston da muzikgjoj tiel 
Kreitan cte ‘Totem. 

Linuksanoj ne satas Ca tiet 
nomumitajn "posecCatajn" aŭ "pri- 
vatajn" formatojn, kgj setgve ‘lloun- 
tu ne fiavas "cCenaske" formatojn 
prejeratan muziKgn dum m fjet ME3-ajn aŭ CjlfF-ajn. La 


man 


Caboras. 


Pelfcula Editar Ver !r Sonido Ayuda 



Lista de reproduccion 


Tiempo: 

IKK DD m 
Reproduciendo 3:06 / 3:35 


01 - II lamento de Federico.mp3 

02 - O paradis’.mp3 

03 - Recondita armonia.mp3 
O Los tres tenores (Domingo, Pav - Dein ist me 

05 - Rondire al nido.mp3 

06 - Core 'ngrato.mp3 
Los tres tenores (Domingo, Pav - Toma a Sor 

08 - Granada.mp3 

09 - No puede ser.mp3 

10 - L'improviso.mp3 

11 - E luceven le stelle.mp3 

12 - Nessun dorma.mp3 

13 - Maria.mp3 

14 - Memory.mp3 

15 - Martinata.mp3 

16 - Q sole mio.mp3 




Zlnue, oni ctevas trovi ta 


unua estas sona, tgj ta dua, bitda. 

‘Mj revenos at ta dua poste, sed 
I x pri ta unua ni devas diri, fe jji 
estas ta unua sonformato, fju 
enfiavis mutte da muzifg en 
matmutte da spaco. Ero tio, fe 
ties inventintoj diris ■, fe iti 
postutos monon pro gia uzo, 
oni inventis pti bonan forma- 
ton, OQQ, Kiu ne nur utitas 
por sono, sed anfgŭ por 
fitmo..., sed intertempe oni ctis- 
vastigis ta formaton ‘M t L3-an, 
tiet fe fcodiaŭ oni trovas mutte 
da sonigitoj, kiuj uzas nur tiun 
formaton. fFafte, tiet itoj, fiujn ni 


programon, Cgu Cudos muzĵon por J ■„ J ĵ t J am _ 

m. Lau miaeCtrovo, nu preferas Ca \ majn / J n - wdk 

vrogramon ‘Totem, iau estas en La _ ,, r . C A 

T & „ a r- . v ^ c .r man Kgi aiscman . Sea m povas 

menuo ApCicacioms — > Somdo y trn s u Z J r af , P , nf naa J 


^Lr^pZducL rpZi trad ^ d d 

f „ - r rxrrx x I }:? verse, pere de programo Son- 

ias , car jakĵe Lotem estas jitmo r , pr fc n " r D 

vidigito, kiu ankgŭ sonas bete. Oni * ‘ 

povas muzkjake "kgpti" muzikgn Car gi ne trovigasofte en Ubuntu, 

dosierejon £aj Casi iCin "faCi" en ni devas instaCi gin per programo 


SCSAUE 
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", 'Synaptic ", kies taskp estas ekzakte tiu: tractuki en kaj eC . 

instad kfij maŬnstaCi programojn en nia Mu[u /fl mba ĵ 0 ^ m amas . 

KpmputiCo. medioj, cefe eC S(jc4'E (privata kompanio 

Oni povas atingi tiun programon kies nomo signifas Societo ĝeneraCa de 
ffakante "Sistema — > SLdministracion Mtoroj SCispanaj) pri "piratoj" kgj "raSo" 
— > (jestor de paquetes Spnaptic". Unue cCa aŭdvidebCa materiaCo. Sed iCi ciam 
Ca programo petos de ni Ca pasvorton por siCentas pri Ca fakto , ke se vi acetas 
fari administrajn demarsojn. Ho estas Ca cCiskpn, vi rajtas kppii ĝin tiom muCte 
pasvortOj kjun ni kreis, kiam ni instaŭs kjom vi deziros por gui gin vi mem. Ĉu 

neniam diskp via 


Recargar Marcartodas las actualizaciones 


Administracion del sistemĉ 
Administracion del sistemi 
Administracion del sistemi 
Administracion del sistemĉ 
Bases de datos 
Bases de datos (universe) 


Paguete 


□ 2vcard 

□ 3270-common 

□ 3dchess 

□ 4g8 


Ubuntun. Sjam Archivo Editar Paquete Configuracion Ayuda 

aperos fenestretc 
kieC tiu ci apuda , 
unue premu Ca bu- 
tonon "‘Secargar 
(resargi), car tio in - 
forrnos Ca kpmpu- 
tiCon pri Ca Castaj 
programoj dispone- 

bCaj, kaj kie iCii Resultados de la bŭsgueda 


Bŭsgueda rapida 


Version instalada Ŭltima version Descrip 


0.5-3 perl scr 

3.3.7p7-lbuild2 Commc 
0.8.1-16 3D chej 

1.0-3 Packet 




rompigis au sim- 
pCe ruinigis pro 
Ca uzado? ‘liam 
iCi ne diris aC vi, 
ke vi bezonas pa- 
gi nur Ca kpston 
de Ca peco de 
pCastiko, Cjun 

„ , oni redonas aC 

sn . ♦ 30282 paquetes listados, 1462 instalados, 0 rotos. 0 para instalar/actualizar, 0 para desinstalar 

estas. (Poste, iru at ~ v i, sed postuCis 

butono "CBuscar" (serci), kgj en Ca tutan kvanton aC vi, kgj sekve vi pagis 



kpncema aperanta fenestreto, kjaku 
"Soundconverter". %jam vi vidos tiun 
vorton en Ca fenestreto post Ca sercado, 
vi dekstrokCaku sur tiu vorto, kaj eCektu 
Ca opcion "9/Carcar para instaCar" (marfj 
por instaCado). La programo ankgŭ 
instaCos adajn programojn, kiujn tiu ci 


mjtojn de gŭtorgj dufoje . Cu tio ne estas 
rabo? 

% (u, ec se via moraCo estas temre 
nefCeksebCa, vi sciu , ke vi povas kgpii 
viajn favoratajn muzikpecojn en vian 
kpmputiCon: vi simpCe metu Ca kgm- 
paktodiskon de vi iam acetitan en Ca 


bezonas por bone funkcu, se tio estas > . f . * r . f f y 

rd . f f f . J . , . • r r , kguceman eion kgi sercu ia simboton ae 

necesa. tPost kciakj mvnutoi, se m etektas \ f - r f • ff f n >- 
f „z f . y . J r . > aiskg cn vta ekrano, kgi rekiakg avn. Vi 

ta menuon Sapticaciones — > Somao u f ,. f f , r J f . ; lf . 9 f .„ . f . 

.r „ r r r ■ r „ ■ • r povas kgpti ta kpntom kpi tosi fati itm 

viaeo — > Conversor ae Somao , m viaos r f . r , r f C V , r . 
f r f f f ■» sur atian parton cte ta ekrano. Post taam 

ta programon. Sub ta opao Preferoi *. . . f ■ s 

frr-s-, rr, f ■ »\ ■ /7i iam estos kgputa tie, vi ctenove premu 

( ‘Echtar — > Preferenaas ) m povas 9 f . J f . f . r f f f f . f f , r y 

f f ,. f . r J , . , r f f ŭin kgi tasi uin fati en ta fenestron ae 

etekti en kuin formaton m traaukgs taan J y r -s " m . f ff s 

, r f r ■ f - Conversor ae Somao . Post kctkc aa 
am m etektos traauki. Se m ankgrau ne . f . f . ~ 

J . L , r . tempo vi navos itin en ogg au mp3 

permests ‘Totem-on serct aosteron por f , . f ■ ■ ~ f r. ■ r r. 

V ■ nsmi ■ r . formatoj, kaj vt povos auslattti itin rekrte 

kgmprem MP3, nta nova formato- J f . / ,. r «. * f , - 

> r ,. r . r ■ *■ ,. fff . et vta kgtnputuo por ctam, car, kgntraue 

kgnvertito tnformos ntn ct tie taet Jtavt r r ŭ-r ... r 
r f . * a 3 f w f . f . at ptastikp, tiuj formatoj ne romptgas per 

ttin, car gt ankgu bezonas ttm por f r r 
a r tonga uzacto. 
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parolu B&m 


/f i mcmoras , ke 
* /■// je [a tiama pre- 
V 4 - zicfanta kpn- 
gresferma paroCado, Jofm 
WeCCs cCiris en ‘f/aCensjo je 
1993 , ke «oni Cemu paroCi 
‘Esperanton pCi bone». 

Kjitime tio ne estas io aparte 
maCfaeiCa, ear geesperantis- 
toj kutime riCatas unu Ca 
aCiajn cefe per posto (cu eCe/j- 
tronika, cu ĥeCika), kaj estas 
vortaroj kaj gramatikpj ciam 
protjsimeje Ca momento, kjam 
oni diras ion aC ada 
samideano . Sed cefe pro tio 
surprizas min tiu kutimo, 
kiun mi jam vidas de kpCkpj 
jaroj, ke ec ĥomoj sufice 
gravaj kpj famaj en Ca 
Esperanto movado diras je Ca 
kpmenco de mesagoj siaj tiun 
strangan adreson, «gekarajl» 



au << geestima - 

taj». Eio sku- 
as prave miat 
kpnon bazan pri ‘Esperanto, 
kiu fakte ne estas tiom Carga, 
sed certe enfiavas Ca dekses 
reguCojn de nia unua majstro, 
tDr-o Zamenfiof Unu ef ifi, mi 
memoras, diras, ke adjektivoj 
ne estas markita Caŭ Ca sekso, 
tio estas, ne estas vira aŭ ina 
kvaCifikp , sed nur nomoj ri- 
cevas tiun distingon. (Do, certe 
oni povas diri «Kpraj geami- 
kpj», aŭ se oni ja kpmprenas, 
ke temas pri geamikpj, oni po- 
vas simpCe diri « ‘Karaj », sed ne 
"gekaraj", car "karaj" neniam 
riCatis nur aC viroj, sed aC iu ajn 
kunanta nomo, kieC «geami- 
kpj». Kvankgm, evidente, oni 
japovas diri «Cjekgroj»... 
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C 


i tiu ratcgnto okazis 
cie ajn, ciam ajn, ciun 
ajn. 


Iam sinjoro ensaltis sian 
tefevidifon. (Per ĝi Ci vicCis aSsurcCajn 
aferojn: sinjorinoj, Cjuj maCvestigas, 

sinjoroj, Cjuj mensogas, agresas unu Ca 
adajn, mortigas unu Ca adajn. 0(gj Ci venis 
aC Ca ConCfucCo, ke cio tia estis faCsa, car aC 
Ci neniu senvestiĝis, neniu agresis, neniu 
mortigis Cin , secC eC tio Ci ne eCtiris, Ce neniu 
mensogis aC Ci... 

Poste Ci anCgŭ venis en Ca 
CgnCjucCon, Ce se Ci ne pagis impostojn, Ci 
povus esti agresata, insuCtata, forraSata, 
suferigata. Virinoj ankgraŭ ne senvestigis 
por Ci, secC Ci Cgnstatis, Ce muCtaj Ciomoj 
trairas sian vivon tute senvestigitaj . a Id 
CrecCas cion, Cjon oni cCiras aC id. Cion, 
Cion oni cdras per teCevicCo. 

‘UaC nia Ciomo emeritigis , acCiaŭis 
siajn amiCgjn, Cgj igis vagabondo. Oni 
neniam plu vidis Cin. Sed oni ne pCu 
agresis Cin, oni ne pCu senvestigis Cin, oni 
ne pCu mensogis aC Ci. Oni ne mortigis Cin. 
Li maCaperis en spacojn. 9di iam vidis Cin 
poste. Li estis Cpntenta Cgj fedca. 
«Cfinfine», Ci diris, «mifaras tion, Cion mi 
voCas; Cgj tio gravas aC neniu, Cgj neniu 
gravas aC mi». 

— Sed — , respondis mi, — neniu ĥiomo 
estas insuCo! 

— Lio povas esti — , diris Ci — > sed mi 
vivis en aca stonaro da amasuCoj, Cgj mi 
nun Cogas soCa en Carga maro de Cibereco. 
Socio ne estas io maCbona fronte aC 
individuo bona: socio estas Ca aCdonajo de 
ciuj fiajoj de senCvadtaj individuoj, Ciuj ne 
pardonas tiujn, fjuj estas CvaCitaj. Oni 


devas ĉesi rajdi Ca dorson de socio pCej ebCe 
CieCfrue. 

— Ljo pri socioj de individuoj CvaCitaj ? 

— 9je estas. Se vi ne estas senCvaCita, vi 
ne serĉas CieCpon de adaj, sed vi beCpas vin 
mem, vi progresas per vi mem. 

— %gj pri Cio temas tiu senCvadteco de vi 
aCudita? 

— SenCvaCitas tiu, Ciu neniam staras inter 
siaj Cgncivitanoj. Sed oni ne nepre devas 
esti pd bona Citeraturisto, aŭ muziCisto, 
aŭ ingeniero, aŭ eCstari maCferme pri iu ajn 
temo por ne esti senCvadta. Oni ne estas 
senCvadta Ciam oni ĉesas Credi Ca 
mensogojn per Cjuj oni bombadas nin 

ĉiutage, fjam oni ĉesas vofi Credi idn. Car 
nenio estas tiom vundiga aC fiomo 
intedgenta CieC ĉesi pensi, CieC vod, fg afiaj 
fiomoj pensu anstataŭ Ci aŭ si, Cgj id sefge 
diros aC Ci aŭ si poste pri tio, fjon ifi devas 
fari. Lersonoj, fjuj bezonas gvidanton 

estas personoj mafmuCte fomaj, maCmuCte 
raeiaj, maCmuCte pensantaj. (jvidanteeo 
estas maCbona Cgj erariga, 
ĉar ne estas gvidantojl 

intedgentaj, sed profitemaj, 
je Ca pCej bona Cgzo. Ln 
ariaj Cgzoj id estas tiom 

stuCtaj fjeC Ca aro de 
Cemmingoj, fjujn ifi gvidaJ" 
en Cgtastrofon. 

‘Tiuj estis duraj vor- 
toj, vortoj en fjuj mi trovis min difinita, 
Cgj fjuj ne igis min estimi pfi bone mian 
amiCgn, sed tute maCe, igis min aĉaCrigardi, 
se ne maCami refje, Cpj tamen, seCrete, 
envii Cin. 

9di neniam vidis Cin denove. ‘Jdodiaŭ 
mi memoris pri Ci, Cgj mi emas nun babid 
Cgn Ci. Sed mia maCjusteco aC Ci trovas 
punon per Ca neebCeco vidi Cin denove. 
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£a famcno, 


Lapitro 2 , 

L 


Lua VoCu 

Ĉctpitro^27- 

a tempCo de tHator 
kun granda respeCc 
to afceptis (Pentu - 
eronj kgj Ca maCsuperaj 
pastroj antaŭeniris cCuonon 
da Ccoro por saCuti Ca gCoran 
gaston. dfoCcktigis muC- 
te da profetojj patroj 
de C' tempCoj fgj diaj 
fiCojj eC ciuj miraCfaj Co- 
fpj de ChdaCsupra ŬLgip- 
tOj por aŭdi Ca vortojn 
de C sago. %eCtf da ta- 
goj post iCi venis Ca pas- 
trestro Mefres fgj Ca 
profeto Chdentezufis . 

Oni ĥonoris ‘Pentueron ne nur 
ticdj fe ti estis ta fonsitisto cte ta 
mitita ministro faj matgraŭ ta 
juna ago ano de ta ptej atta 
fptegio, sed car ti estis fama en ta 
tuta ‘Lgipto. La dioj donis at ti 
superfioman memoron faj ta 
miratfan penetreman ofuton. Ln 
duj oBjeftoj faj aferoj ti tuj 
rimarfis ftanfpjn fasitajn por 
atiaj tiomoj faj sciis prezenti din 
tpmprenebte por ciuj. 


Lti ot unu nomarfto aŭ atta 
oficisto de t' faraono, eŭsciinte. , te 
Tentuer sotenos retigian feston en 
ta tempto de Jdator, enviis at ta 
ptej simpta et ta pastroj, te ti 
audos ta tiomon inspiritan de ta 
dioj. 

La pastroj, fiuj iris antaŭe por 
satuti ta profeton, estis certaj, fe 
Lentuer aperos at iti en fortega 



fateso, aŭ en ofstfava portito. 
% ia dto estis ifia miro, KĴam iti 
efvidis matgrasan asfeton, kun 
nuda kgpo, vestitan per 
matdetikgta tukp; ti rajdis sur 
azeno kgj tre fiumite satutis itin. 

‘Kiam oni enkpndutjs tin en ta 
tempton, ti donis oferon at ta dio 
tgj iris rigardi ta ptacon, desti- 
mtan por ta soteno. 

tDe tiu momento oni ne vidis tin 
ptu, sed en ta tempto tgj en fa 
apudaj kprtoj ekregis granda 
movacto. Oni atportis diversajn 
muftekpstajn oBjektojn, grenojn, 
vestojn, oni kptektis kftkcenton 




BPago 10 


2010 


. Kaiero de avriCo 


da taboristoj, kun tjuj tPentuer sin 
fermis en ta korto kgj faris 
preparojn. Post otj tagoj cte taSoro 
ti sciigis at ta cefpastro cte tJ-Cator, 
fce cio estas preta. 

tDum ci tiu tuta tempo famzes, 
kasita en sia ceto, prepis kpj 
fastis. tfine unu tagon, je ta tria 
fioro post ta tagmezo, venis at ti 
ctetfettg cta pastroj en cCu vicoj 
por atvotj tin at ta soteno. 

*En ta vestiSto cte Ca tempCo saCutis 
Ca princon Ca cefpastroj faj 
Srutigis fun ti incenson antaŭ ia 
grancCega statuo cCe ECator. Eoste 
id sin cŭretgis en flantgn fori- 
cCoron, maCvastan faj maCaCtan, 
en tjes fino SruCis fajro. La aero 
cCe ta fprictoro estis saturita cte 
octoro cte peco, kiun oni Sotigis en 
tatctrono. 

OjgjSare cte ta tgtctrono, tra truo 
en Ca pCantp Cevigis teruraj Ciomaj 
gemoj tgj matSenoj. 

—‘Ljon tio signifas?—, ctemanctis 
‘Rgmzes ta pastron, tiu tin 
atpmpanis. 

La cCemancdta responctf nenion ; 
sur ta vizago cte ciuj ceestantoj 
onipovis tegi emocion tgj timon. 

Ln ci tiu momento ta cefpastro 
Mefres prenis en a ta manon 
granctan tgCeron tgj cerpinte et Ca 
tgCcCrono SoCantan pecon, cdris per 
Caŭta voco: 

—‘TieC pereu ciu, tiu perficCas Ca 
sanktajn misterojn! 

Dirinte ci tion, ti versis ta pecon 


en ta truon cte t' ptantg, tgj et ta 
teto etsonis triego. 

—Pvtortigu min, se vi havas en ta 
tgro iom ŭa tgmpato!—, gemis ta 
voco. 

—La vermoj mangu vian 
tgrpon!—, cCiris Mentezufis, 
versante Capecon en Ca truon. 

—PtuncCoj!, satgtoj!—, gemis ta vo- 
co. 

—l/ian tgron engtutu ta fajro, tgj 
vian cinctron oni ĵetu en ia 
Lezerton!—, cdris aCia pastro, 
ripetante Ca ceremonion. 

—Pto ctioj! cu eSte estas tiet 
suferi?—, responctis Ca voco eC Ca 
teto. 

— ( ]2ia animo, tgn ta SitcCo cCe gia 
mattionoro tgj petg, vagu eterne 
en Ca Cotgj, tje vivas feCicaj 
Somoj—, ctiris ada pastro Cgj ree 
versis Cgteron ŭapeco. 

—LngCutu vin Ca tero!... ‘Lgm- 
paton! Lermesu aC mi etspiri. 
Lintaŭ tiam venis Ca vico cCe 
‘Lgmzes, Ca voco en Ca tgto jam 
eCgitentis. 

—‘Tiet ta ctioj punas ta perfictu- 
tojn!—, ctiris aC Ca pnnco Ca 
cefpastro cte Ca tempCo. 

‘Rgmzes Ciattis tgj fitsis $ur ti 
rigarcton, ptenan cte kptero. Sajnis, 
te ti etsptocCos tgj forCasos ci tiun 
aron ae eCgefgtistoj; secC Ci 
eksentis cdan timon tgj siCente 
setgis Ca adajn. 

‘Jjun Ca fiera tronprinco 
tgmprenis, tg eCgistas potenco, 
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antaŭ fcu kCinigas fa faraonoj. 
‘Efregis fin presfaŭ maiespero , fi 
vofis forfuri cfe tie, forCasi Ca 
tronon. SecC cCume 0 siCentis faj 
iris antaŭen, cirkpŭita de ia 
pastroj, kiuj kantis prejjojn. 

—Jen mijam scias—, pensis Ci —fie 
maCaperas Ca fiomoj, maCagraSCaj 
aC Ca diaj servistojl " 

SecC ci tiuj pensoj ne maC- 
prancCigis Cian teruron. 

CForCasinte Ca maCCarjjan kori- 
cCoron, pCenan cCe fumo, a Ca 
procesio ree estis suB libera cieCo, 
sur aCtaĵo. MaCsupre kusis gran- 
cCega korto, de tri flankpj cir- 
faŭita de unuetaga kpnstruaĵo. 
d)e Ca Cokp, kie staris Ca pastroj, 
sin etendis maCsupren amfiteatro 
kun kvin Carĵjaj stupoj, A sur kiuj 
oni povis promem cirkgŭ Ca 
kprto, aŭ matsupreniri. 

Sur Ca pCaco estis neniu, eC 
Ca intemo elrigardis kpCke da Cio- 
moj. 

La cefpastro Mefres, kieC Ca 
pCej eminenta eC Ca ceestantoj, 
prezentis tPentueron aC Ca princo. 
La doCca vizajjo de Ca askpto tieC 
kpntrastis Ca temraĵojn, kiuj 
okgzis en Ca kpridoro, kg ta 
princo ekmiris. Por diri ion, Ci sin 
tumis aC Pentuer: 

A 

—Sajnas aC mi, kp mi iam ren- 
kpntis vin, piapatro? 

—Ln Ca pasinta jaro, dum Ca 
manovroj en Pi-CBaiCos. CJ\di estis 
tie kun Cia eksceCenco 9der- 


fior—,respondis Capastro. 

La meCodia kgj trankviCa 
voco de Pentuer frapis Ca prin- 
con. Li ie aŭdis jam ci tiun vo- 
con, en iaj neordinaraj cirkpns- 
tancoj... Sed kium kgj kte? 

Ln ciu okpzo Ca pastro 
aaraSCe impresis Cin. Se Ci povus 
forgesi Ca jĵriojn de C' fiomo, kiun 
ont surversis per SoCanta pecol 

—9jj, povas kpmenci—, diris 9VCe- 
fres. 


Pentuer proksi- 
miĵjis aC la am- 
fiteatro kpj Sm- 
Satis Ca ma- 
nojn. LC Ca unu- 
etaĵjaj kpnstm- 
aĵoj eCkuris a 
da dancistinojl 
kpj eCiris pastroj 
kpn orkestro 
kpj kpn maC- 
pranda statuo 
de Ca diino LCator. La orkestro 
iris antaŭe, post pi Ca kpaSinoj 
dancantaj sanktan dancon, fine 
Ca statuo, cirkpŭita de^ Ca incensa 
fumo. Liamaniere id cirkaŭiris Ca 
korton kpj, ftaCtante ce ciuj kpCkp 
da pasoj, petis Ca diinon pri Seno 
kgj petegis Ca maCSonajn spiritojn 
foriasi Ca Cokpn de Ca 
soCeno, pCena de misteroj. 



reCigia 


Ljam Ca procesio revenis aC 
Ca kpnstmaĵoj, Lentuer iris 
antaŭen. La aCtranauCoj, dudek 
aŭ tridek personoj, kpCeifigis dr- 
kpŭ Ci. 
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‘Kpnfortne aC Ca voCo cCe Cia peno ci tiuj fiomoj, CjeC SircCo eC Ca 
santjteco— /ĉpmencis tPentuer —kaj reto , ne povis eCsiri sin eC Ca 
aC Ca konsento de Ca pCej aCta maCfaciCaĵoj, car Ca fioma sajjo, ec 
kpCepio, ni cCevas maCkpvri aC Ca instruita en Ca Cemejo cCe C' 
kronprinco, %amzes, keCfe cfa slfiSistoj, ne povas cirfpŭpreni 
cCetaioj de Ca vivo cCe C' eaipta tiuin ci aferojn. fFine, Caca cCe Ca 


10 ) 

repno, Cpnataj nur cCe 
Ca ctioj, estroj cCe Ca 


CancCo Cpj tempCoj. S\CiT^ 
scias, respektincCaj pa- 


troj, ke ciu eC vi pd 
Sone Cfaripus aC Ca 
princo^ ci tiujn afe- 
rojn, car pCeniaas vin 
Ca sago, kaj ta cCiino 
‘Mut paroCas per via 
Suso. SecC car sur min, 
Ciu Cpmpare kun vi 
estas nur Cemanto Cpj 
cincCro, fatts ci tiu 
cCevo, permesu aC mi 
pCenumi jjin, suS via 



vanaj Cfarigoj, vi 
Cpmencis rigarcCi Ca 
terojn cCe Ca nomesoj, 
idajn fiomojn Cpj Ca 
verfpjn cCe idaj ma- 
noj, secC vi trovis ne- 
mon. ‘Efgistas aferoj, 
pri Cjuj Ca ftomoj 
siCentas CjeC stonoj, 
sed pri fduj rafpntos 
aC vi ec stono, se 
faCos sur gin Ca Cumo 
de C' dioj. 

Efsciinte nenion 
de ciuj fiomaj sajjoj 
faj potencoj, vi 
tumis vin aC Ca dioj. OjucCpiecCa, 


respeftimCa (Cirefto faj CpntroCo. 

Murmuro cfe Cpntento fun cincfro en Ca Saroj, vi venis 
efsonis inter Ca pastroj, fionoritaj fjeC pentofaranto en ci tiun 
tiamaniere. Eentuer svn tumis aC granaan tempCon, Cje per pregoj 
Caprinco: faj fastoj vi purigis vian fpron 

—CDe feCfe (Ca monatoj, servisto fortigis vian spiriton. 
dia a ‘Kpmzes, a CjeC eraranta La dioj, kgj precipe Ca potenca 
vojaganto sercas vojon en Ca JCator, favore ausfuCtis viajn 
(Cezerto, tieC vi sercas responcfon petojn, fgj per mia neincfa Suso 
aC Ca cCemancfo: CjaC maCgrancrijjis cfonos aC vi responcfon... EnsfriSu 
Cgj maCgrancdjjas Ca enspezoj cfe gin profuncCe en via Cgro! 
da sanfjteco? jA cCemancfis Ca <<( j-) e gj e g S cias», pensis Ca princo, 
nomarĥojn, ĥ_aj ĥmntam iCi donu ^ midemanc(is £ s £ri6istojn kaj 
af vt kCanjjojn Cau sia povo, yi ne M Mzfrd kaj 

kontent W , kvankam Ca vCej aCta £ris a[ a J pri tio f 

ĥoma saao apartenas aC ei tiuj Cam ŭ { sdas Eionh> 
altranguioj. Vi tumis vm al La r . . _ 

granaaj sfriSistoj, secC mafgraŭ —FLuskgLtu—, dvns Tentuer, —kgj 
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Cgn Ca permeso cCe Ca ceestantoj mi 
maCf&vros aC vi: kjo estis ‘Egipto 
antaŭ kvarcent jaroj ', Cjam regis 
Ca pCej pCora faj pCej pia cCinastio 
XIX, teBa, kaj kjo ĝi estas nun. 

Kjam Ca unuafaraono cCe tiu 
cCinastio , Egmen-pefiuti Ŭjamessu, 
prenis en sian manon Ca cdrektiCon 
cCe Ca regno, Ca enspezoj ae Ca 
stata trezorejo en preno, Brutoj, 
Biero, feCoj, metaCoj kgj cCiversaj 
procCuKtoj atingis cent tricCeŭ cniC 
taCentojn. Se efzistus naeio, fiu 
povus sangi aC ni cion cije oro, Ca 
faraono navus ciujare cent tridef^ 
tri miC minojn cCa oro. [1 mino = 
1,5 kiCogramo] %gj car unu 
soCcCato povas porti sur Ca cCorso 
26 minojn da sarĝo, cCo por 
transporti tiun ci oron oni devus 
aCvoKi cirkgŭ fvin miC soCcCatojn. 

La pastroj kgmencis mur- 
mureti inter si, ne Cgsante Ca 
miron. Ec Ca princo forgesis pri Ca 
Ciomo turmentata en Ca CeCo. 


—ECocCiaŭ—, cdris Eentuer, —Cajara 
enspezo cCe Cia SanCteco, en ciuj 
produCtoj de Ca Cando, vaCoras nur 
naŭdeĝ oC^ miC taCentojn. Eor tio 
oni povus ricevi tiom da oro, Ce 
ĝin povus transporti Cvar miC 
soCdatoj. 


—%e Ca enspezoj de Ca stato 
maCgrandiĝis, mi scias—, interme- 
tis iaprinco, —sed CiaC? 


—Estu pacienca, dia servisto—, 
respondts Pentuer. —9{e soCe Ca 
enspezo a de Cia sanCteco 
mcŭgrandiĝis. Ln Ca tempoj de Ca 


XIX-a dinastio Lgipto Ciavis cent 
oCdefi miC armitajn fiomojn. Se, 
Caŭ ordono def dioj, ciu soCdato 
aCiformiĝus je stono de C' grandeco 
de vina Bero. 


—Lio ne estas eBCa—, murmuretis 
tpgmzes. 


—La dioj povas cion—, diris 
‘Mefres severe. 

—Siŭ pCi Bone—, daŭrigis tPentuer, 
—se ciu soCdato metus sur Ca teron 
unu stoneton, estus cent ofdefi 
miC stonetoj Cgj, rigardu 
respeCtindaj patroj, tiuj ci 
stonetoj ofgpus tiom da CoCg. 

Li montris per Ca mano ortan 
CvaranguCon rugan, Cju Cgsis en 
Ca Cgrto. 

A 

—Ci tiu Jiguro enfiavus Ca 
stonetojn, jetitajn de ciu sofdato 
en Ca tempoj de Egmzes I. Ci tiu 
figuro estas naŭ pasojn Conga Cgj 
presfgŭ Cvin pasojn farga. La 
figuro estas ruga, car ĝi navas Ca 
CgCoron de Ca Cgrpo de Lgiptanoj: 
en tiu tempo nia armeo Cgnsistis 
nur eC Lgiptanoj. 

La pastroj ree Cgmencis 
murmureti. La princo fariĝis 
maCĝoja, sajnis aC Ci, Cg tio estas 
aCudo aC Ci, Ciu amis eCsterCandajn 
soCdatojn. 


—LCodiaŭ—, daŭrigis Eentuer— tre 
maCfaciCe oni CgieCtus cent dudef 
miC midtistojn. Kgj se ciu eC iCi 
jetus sur Ca teron sian stoneton, 
iCi formus tian figuron. Ejgardu, 
respeCtindaj. 
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ftpud Ca unua lqisis cCua 
C&aranguCo, same aCta, secC muCte 
maCpd Carpa. ‘Krom tio ĝi ne 
Ciavis unutonan CpCoron, secC 
konsistis eC diverskpCoraj strioj. 

—Ci tiufiguro estas cirfaŭ fvin 
pasojn Carĝa, secC nur ses pasojn 
Conga. La stato cCo percCis 
grandegan nom6ron da sotdatoj, 
Ca trionon de 
Ca antaŭa 
fjvanto. 

—La sajjo de 
VTofctOJj 

CjeC vi, pCi 
utiCos Ca sta- 
ton, oC Ca 
soCdatoj— 
termetis 
Mefres. 

Lentuer 
nigis antaŭ Ci 
faj daŭrigis: 

—Ln tiu ci nova figuro, kiu 
prezentas Ca nunan armeon de C' 
faraonoj, vi vidas, respekjindaj, 
apud Ca rujja koCoro, km signifas 
Ca aŭtoCitonajn ‘Egiptanojn, tri 
aCiajn striojn: nigran, flavan kgj 
SCankan. Ui prezentas ia 
dungatajn soCdatojn: ‘Ltiopi- 

anojn, Lizianojn, Li6ianojn kgj 
(jrekpjn. Id estas kune cirjau 
tridef miC, sed id kpstas tiom, 
kiom kvindeC^miC Lgiptanoj. 

—Oni devas pCej rapide nudgi Ca 
fremdajn regimentojnl— diris 
Mefres. —Ui kostas muCte, ne 
muCte taŭgas kaj instmas aC nia 


popoCo maCpiecon kgj senhon- 
tecon. JLodiaŭ jam muCtaj 
Lgiptanoj ne faCas pCu sur ia 
vizagon antaŭ Ca pastroj, pd oC 
unu steCas en tempioj faj tom6ojl 

—fFor do Ca dungatoj— diris vive- 
ge Mefres. —La Cando ĥavas nur 
maCutiCon de iCi, faj Ca naj6aroj 
suspeftas nin pri maCamikgj 

intencoj. 

—fFor Ca 

dunga- 

tojnl Oni 

devas 

dispeCi Ca 

ri6eCajn 
ido- 

Canojnl— 

effriis Ca 

pastroj. 

—‘Kiam 

post 

muCtaj jaroj, ‘Kgmzes, vi suriros 
Ca tronon—, vi pCenumos tiun 
sanftan devon aC Ca stato Cgj aC 
Ca dioj. 

—Jes, pCenumul Li6erigu vian 
popoCon de Ca maCfideCuiojl— kriis 
Capastroj. 

Kgmzes Cfinis Ca Cgpon Cgj 
siCentis. La tuta sango forCgns 
en Cian kgron, Ci sentis, kg Ca tero 
saneeCigas su6 Ciaj piedoj. 

Li, Ci devas disped Ca pCej 
6onan parton de Ca armeo! Li, 
kiu dezirus ĥavi dufoje pCi 
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regimentojl 

«Sen kjpmpato iCi estas por mil», 
pensis 0. 

—tParoCu tPentuer ; sencCito cCe Ca 
eieCo—j cCiris ĴMejres. 

—Sanktaj patroj—, cCaŭrigis Pen- 
tuer—, ni efjjonis cCu maCfeCicojn 
cCe ‘Lgipto: maCgrancdjjis Ca 

enspezoj cCe Ca faraono faj Cia 
armeo. ' 

—Ljon signifas Ca armeol- 
murmuris Ca cefpastro Mefres, 
maCrespelgte sfuante Ca manon. 

-‘Kaj nun, se cCioj favoros min faj 
vi permesos, mi montros aC vi, 
Cjat tieC ofazis faj CjaC Ca armeo 
Cgj Ca trezorejo matgrancdjjacCos 
en Ca estonteco. 

La princo Cevis Ca Capon Cgj 
rigarcds Ca paroCanton. Li ne pen- 
sis pCu pn Ca ŭomo, turmentata 
en ta feto. 

A 

—Cu vi vicCas ce viaj piedoj Ca 
Congan, secC maCCargan verdan 
stnon fjun Ca trianguCo en Ca 
fino? Ce A ambaŭ fCanfoj cCe Ca 
strio fusas stonoj CgCCgj, saSCaj 
Cgj granitaj. Meze fCuas aCva 
facCeno, Cgu cdvicdgas en Ca 
trianguCo en CeCCe cCa SraCgj. 

—‘Tio estas 9jjCo! Lio estas 
‘Egiptol— Criis Capastroj. 

-Mentu—, interrompis Mefres.—. 
Mi maCCgvras mian SraCgn. Cu 
vi vicCas tiujn ci du bCuajn 
vejnojn, Cjuj Cgras cCe Ca Cgbuto 
at Cafingroj? Cu tio ne estas 9jjCo 
Cgj Cia CgnaCo, Ciu Cgmeneigas 


Cgntraŭ dCabastraj montoj Cgj 
fCuas jjis CFagum. Kpj rigarcCu ta 
supron cCe mia mano: ci tie vi 
vicCas tiom cCa A vejnoj, en Cjom cCa 
braCgj cdvicCigas Ca sanCta rivero 
ajpuct Memfiso. Lgj miaj fingroj, 
cu iCi ne rememorigas Ca nombron 
de C' braCgj, per Cjuj KjCo sin 
versas en Ca maron? 

—CjrancCa verol— Cĵiis Ca pastroj, 
rigarcCante siajn manojn. 

-LBone—, (Caŭrigis febre Ca 
cefpastro. —‘Lgipto estas... 
ppstsigno cCe Ca tnano cCe Oziriso. 
Ci tie, sur tiu ci tero Ca grancCa 
cdo A apogis sian braCgn, en ‘Teboj 
Cgsis Ua cda Cgbuto, Cgj ‘Kjto 
estas Ciaj vejnoj. Lgj oni miras, Cg 
ni nomas tiun ci CancCon benita! 

—Certe—, cCiris Ca pastroj: —Lgipto 
estas Cfara postsigno ae Ca mano 
cCe Oziriso. 

A 

—Cu Oziriso—, intermetf Ca 
princo—, Ciavas sep fingrojn ce sia 
mano? 9\ tjCo ja enftuas en Ca 
maron per sep braCgj. 

Lfgegis peza siCento. 

—JunuCo—, responcds Mefres Cgn 
favora ironio, —cu vi pensas, Cg 
Oziriso ne povus fiavi sep 
fingrojn, se tio pCacus aC Ci?. 

—LgmprenebCe !—jesis Capastroj . 

—Laŭrigu, gCora Lentuer—, inter- 
rompis Mentezufis. 

— f Ci estas A pravaj—, refgmencis 
Lentuer—. Ci tiu rivereto Cgn sicj 
brafgj estas Ca biCcCo cCe fjjCo; ta 
maCCarga vercCa strio, inter stonoj 
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fcaj saSfoj) estas pentraĵo cfe Supra 
‘Eaipto; Ca trianguCo, ctistrancita 
ae la af&aj vejnoj, estas BiCcCo de 
CfvCaCsupra ‘Egipto, Ca pCej vasta kpj 
pCej rieaparto cCe Ca Cando. 


En Ca fgpmenco cCe Ca XIX-a 
cCinastio, Ca tuta Egipto cCe Ca 
fataraftoj cCe IjjCo ĝis Ca maro 
ofupis fvincent miC mezurojn cCa 
tero. Sur ciu mezuro vivis defi ses 
fiomoj: viroj, virinoj fccj infanoj. 
SecC cCum Ca sefvintaj fvincent 
jaroj presfgŭ ce ciu generacio 
Egipto percCis pecon cCa frufto- 



ona tero. 


La oratoro donis signon. 
‘DefjjeCfo cCa junaj pastroj eCfuris 
eC Ca fgnstruaĵo fgj fomencis suti 
saBCon sur cCiversajn Cofgjn cCe Ca 
fierBo. 

—Ce ciu generacio mafaperis iom 
da fruftocCona tero, fgj gia 
maCCarga strio pCi kgj pCi 
maCgrandigis. 

—SCocCiaŭ—, Ci Cevis Ca vocon, —nia 
patrujo anstataŭ fvincent miC 
mezuroj da tero posecCas nur 
fvarcent miC. E>o dum Ca regacCo cCe 
du cdnastioj Egipto perdis teron, 
fiu nutris presfgŭ cCu miCionojn 
cCa fiomojl 

En Ca fgjnveno Cevigis murmuro cCe 
C' teruro. 

-‘Kgj cu vi scias, dia servisto 
Egmzes, kje maCaperis tiuj ci 
fgmpoj, sur fjuj iam fpesfjs 
tritifg fgj CiorcCeo, aŭ pastis sin 
Brutaroj? Vi scias, fg ifin 


supersutis Ca saBCo cCe Ca (Cezerjo. 
SecC cu oni cfiris aC vi fiaC? Car 
efmanfis fgmparanoj, fjuj per Ca 
sitefo igj pCugifo BataCis fgntraŭ 
Ca dezerto, de Ca mateno jjis Ca 
nofto. ffiue, cu vi scias, fiaf 
efgianfis tiuj ci (Ciaj CaBoristoj? 
‘Kie ifi mafaperis? kio forpefis iiin 
eC Ca Cando? La efsterCandaj 
mifitoj. ‘Kjaj mifitistoj venfgctts Ca 
mafamifgjn, niaj faraonoj eter- 
nigis siajn nomojn gis Ca BorcCoj cCe 
Eufrato, fgj niaj fgmparanoj 
kvazaŭ Brutoj portis post ^ ili 
nutraĵon, afvon faj afiajn sarjjojn 
fgj mifoj mortis survoje. ' 

«Ero tiuj ostoj, ctisĵetitaj sur 
Ca orientaj dezertoj, Ca ofgidentaj 
saBCoj engfutis majn terojn, fgj 
nun neeesa estas grandega CaBoro 
dfe muCtaj generacioj por eftiri Ca 
nigran egiptan teron eC Ca saBCa 
tomBo... 

—LLŭsfgCtu! LLŭsfgCtu!— fgiis Me- 
fes—, iu (Cio parotas per Ca Buso cfe 
ci tiu fiomo. Jes, niaj triumfaj 
mifitoj estis Ca tomBo cCe Egipto. 

‘Egmzgs ne povis kgfekti Ca 
pensojn. Sajnis aC Ci, fg saBCaj 
montoj faias fiocdaŭ sur Cian 
fgpon. 

—Mi cfiris—, cfaŭrigis Eentuer—, fg 
necesa estas grancfa CaBoro por 
efterigi Eaipton fgj recConi af jji Ca 
ricaĵojn, fĝujn manjjegis Ca mifito. 
Sed cu ni favas fortojn por 
pfenumitiun cipfanon?. 

Li ree iris cCekĵjgCfgn cCa pasoj 
antaŭen fgj post Ci Ca atentaj 
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aŭsCuCtantoj . De C' tenvpo > Cjam nuna ‘Egipto ne posecCas pCu of, 
ekzistis Egipto, neniu anCpraŭ secC nur ses miCionojn da Cojjantoj. 
cCeseanis tiei Cjare Ca maCfedcojn Mentu anCpŭ, Ce dum Ca antaŭa 
de ia Cando, CpanCam ciuj Cgnis figuro Cgnsistis eCsCfuzive eC ruga 
iCin. fazeoCo, en ci tiu estas grandegaj 

-En Ca tempoi de Ca XIX-a strio j de njgraj, fCavaj Cgi SCanCgj 
dinastio ‘Eavpto posedis oij £ ra J no J* CJar same CteC en ma 
miCionojn aa Coaantoj. Se ciu arm j°\ en n j a P°p°Co trovgjas 
tiama viro, virino, maCjunuCo Cgj mu f a J eCsterCanduCoj: nigrag Eti- 
infano ĵetus sur tiun ci pCacon °V iano J' .fldfaj Smanoi Caj 
unu fazeoCon, CFeniaanoj, bCanCgj fĵreCgj Cgj 


iCi formus tian . 
figuron . Matruh 

Li 



Benha< 


mon- 


♦Siwa 



El Giza 

El Min/a^ Sharm el Sheik' 
Asyŭf Sohĥg 
Qena 


Egipto 


300 km 



tris per Ca ma- \ 
no Ca Cg^ton, 

Cie en du vi- 
coj, unu apud 
alia, Cusis 
Cvar grande- 
gaj Cvadratoj, 

Cunmetitaj eC 
ruĵjafazeoCo. 

—La figuro es- 
tas sesdefp pa- 
sojn Conga, tri- 
delĵpasojn Car- 

jja Cgj, CieC vi vidas, piaj patroj, Cojnl— diris 
Cgnsistas eC unuspecaj grajnoj ; matematiCisto de Ca " tempCo de 
same CjeC Ca tiama Cogantaro, de Ca Jdator. 

praavoj, estis Egiptanoj. —ŬJatroj!—, diris Eentuer, —ne 

-Kgj bodiaŭ, rigardu ! trograndigu miajn meritojn. En 

Li iris antaŭen Cgj montris nm j tejnpCoj, ^ en Ca tempoj 
adan grupon de Cvadratoj de an ^fvaj, om aajn tieC prezentis 
diversaj CoCoroj. statan ciammistradon. Mi nur 

.. . f f ,. , w eCteriais tion, pri Cio iom forgesis 

vidas figuron, Cpu anCgu Capostaj generacioj. 
navas tnaeig pasom aa targo, seg : , / . ,, , L , ,. , 

nur Cpardetĵ da Congo. CfiaC? (ĵi ~^ ea ^ a CgCCuCoj?— demandis Ca 

enCiavas nur ses Cpadratojn, car Ca matematiKisto. 


Libianoj. 

Oni inter- 
rompis Cin. La 
aŭsCgCtantaj 
pastroj Cpmen- 
cis Cm cirCgŭ- 
preni, (MCefres 
pCoris. 

—Jĵe eCzistis 
anCgraŭ tia 
profetol— Criis 

om. 

—Mia Cgpo ne 
povas enteni, 
Ciam Ci faris 
tiajn CgCCg- 
Ca pCej bona 
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—La kaCfcĵiCojn onifaras sencese en 
ciuj nomesoj faj tempCoj—, 
responcCis Lentuer. —La tutai su- 
moj estas en Ca paCaco ae Cia 
sanlfeco. 

—Kaj Ca figuroj?, Ca figurojl— fjriis 
Ca matematiCjsto. 

—Ln samajn fipurojn estas ja 
cŭvicCataj niaj fftmpoj, fcgj Ca 
stataj termezuristoj temas iiin en 
Ca Cemejoj. 

—Oni ne scias, Cjon pd muCte 
acCmiri en tiu ci Ciomo: tian sajjon, 
aŭ Cian CiumiCecon!— cdris Mefres. 
—ŭCo, ne forgesis pri ni Ca cdoj, se 
ni Ciavas tian. 

Ln Ca sama momento Ca 
pastro, staranta garcCe^ sur Ca supro 
cCe C' turo, aCvokis Ca ceestantojn aC 
Caprejjo. 


—Vespere mi finos Ca Cjarigojn—, 
cdris Lentuer—, nun mi cdros nur 
CeCke cCa vortoj: Vi cCemancCos, 
respektincCaj, CjaC mi uzis grajnojn 
por Ca figuroj? CarfieC Ca grajno, 
jetita en Ca teron, ciujare aCportas 
rikpCton aCsia mastro, tieC Ca fiomo 
aCportas ciujare impostojn aC Ca 
trezorejo. Se en iu nomeso oni 
semus cCu miCionojn cCa grajnoj 
maCpCi oC en Ca antaŭaj jaroj, Ca 
riCpCto estus muCte maCpCi grancCa, 
Cgj Ca mastroj Ciavus maCBonajn 
enspezojn. Same en Ca stato: se 
mataperas cCu midonoj cCa Cojjantoj, 
ja aCfCuo cCe C' impostoj cCevas 
maCgrancCijji. 

H{gmzes atente aŭskuCtis kgj 
foriris siCenta. 
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